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La Pocket line propone un contenitore monouso tascabile per lo smaltimento di oggetti acuminati 
e taglienti.
La chiusura definitiva e inviolabile  che  impedisce la fuoriuscita dei rifiuti e l’alta resistenza del 
contenitore garantiscono elevata qualità e sicurezza.
Il contenitore Pocket è dotato di un doppio sistema di apertura brevettato, utilizzabile con una 
sola mano,  da un lato con un sistema di sgancio aghi  incluse le penne da insulina e dall’altro 
con un’ampia apertura per lo smaltimento della siringa completa.
 

The Pocket line presents a single use container for 
both sharp and cutting waste disposal.
The permanent and inviolable closure that prevents 
waste leakage and the high container resistance 
guarantee top quality and safety.
Pocket container is equipped by a patented double 
opening system and can be used by just one hand.
The double opening includes one side with needles 
and insulin pen removal, and the other side with a 
large opening for entire syringe disposal. 

Das Programm Pocket Line bietet einen Einmalbehälter 
im Taschenformat für die Entsorgung von spitzen und 
scharfen Gegenständen.
Der hermetisch verschlossene Behälter verhindert 
den Austritt der zu entsorgenden Abfalls. Die hohe 
zertifizierte Widerstandsfähigkeit gegen Perforation 
garantiert einen hohen Grad an Qualität und 
Sicherheit.
Der Behälter ist mit einem patentierten doppeltem 
Verschlusssystem versehen, dass mit einer Hand 
bedient werden kann. Eine Seite des Verschlusses 
ist mit einem System zum Entfernen von Kanülen 
ausgestattet, auf der anderen Seite befindet sich eine 
Öffnung, um komplette Spritzen zu entsorgen.

Pocket Line
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Pocket Line

Doppio sistema di apertura: sganciamento aghi e 
penna da insulina e smaltimento rifiuti più voluminosi
Double opening system: needles and insulin pen 
removal/entire syringe disposal.
Doppeltes Öffnungssystem: Zum Entfernen von 
Kanülen und Insulinkanülen sowie zum Entsorgen von 
kompletten Spritzen.

Chiusura provvisoria
Temporary closure 
Vorläufiger Verschluss

Chiusura definitiva
Permanent closure 
Endgültiger Verschluss

> Formato tascabile 
> Presa ergonomica
> Facile monovrabilità anche con una 

sola mano
> Doppio sistema di apertura: 

Sganciamento aghi e penna da insulina 
ed eliminazione siringa completa 

> Indicazione del livello massimo da 
riempimento 

> Nessuna emissione di gas nocivi in fase 
di incenerimento

> Chiusura provvisoria e definitiva
> Possibilità di aggancio laterale 

> Pocket size
> Ergonomic shape
> Easy to use with just one hand
> Double opening system: needles and insulin 

pen removal/entire syringe disposal
> Maximum filling level indicator
> No emission of any harmful gas during the 

incineration process
> Temporary and permanent closure
> Possible side fastening

> Taschenformat
> Ergonomische Form
> Auch mit einer Hand einfach zu bedienen
> Doppeltes Öffnungssystem: Zum Entfernen 

von Kanülen, Insulinkanülen sowie zum 
Entsorgen von kompletten Spritzen.

> Anzeige für maximalen Füllmenge
> Keinerlei giftigen Emmisionen bei der 

Verbrennung
> Vorläufiger und endgültiger Verschluss
> Einhängevorrichtung 

CERTIFICATIONS

Push
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16,5 cm

12,4 cm 6,2 cm

Art. Lt. Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet
Pcs carton/

pallet

Pocket 0,4 Lt 0,4 60x40x35 cm H 70 120x80x225 cm H 1680 24

INSTRUCTION

Pocket 0,4 Lt

1

2

3

Supporto per aggancio laterale
Side fastening
Seitliche Einhängevorrichtung

SUPPORTS
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Tel. +39 0422 745900
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